American Association of Teachers of French

Francofeuilles
Chicago / Northern Illinois Chapter

Rentrée 2018

Un Message de votre Président
Bonjour, chers collègues de notre
chapitre de l’AATF,
Je vous offre un mot de bienvenue pour
la nouvelle année scolaire. Comme
vous le savez déjà, notre chapitre à
Chicago et dans le nord de l’Illinois,
travaillant en tandem avec l’organisation
nationale, continue à vous offrir de
nombreuses opportunités de vous
développer professionnellement et de
nombreuses activités d’enrichissement
pour vos élèves et étudiants.
Il vous suffit de tourner les pages de
Francofeuilles, notre bulletin
merveilleux, et vous verrez les
nombreux programmes proposés par
notre chapitre pour nos membres. En
outre, mes courriels hebdomadaires
envoyés aux membres annoncent de
nouvelles possibilités de participation.

Le Président Tom Sapp lors du 91e Congrès
annuel de l’AATF en Martinique.

De plus, nous devons tous et toutes
partager avec les élèves et étudiants
actuels et potentiels du français notre
amour pour cette langue, les cultures
francophones, et le beau et noble métier
d’enseignement.

J’espère vous voir participer cette année
à nos programmes pour enseignants,
que vous soyez actif comme professeur
ou à la retraite. Nous avons tous
également la responsabilité
d’encourager les nouveaux et
futurs professeurs de français à
rejoindre notre organisation
professionnelle.

Amicalement,
Tom Sapp
Président
AATF Chicago et l’Illinois du Nord
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Calendar 2018-2019
Important Deadlines and Dates
AATF Chicago / Northern Illinois Chapter
2018
September 8

AATF Chapter Executive Council Meeting
(French Institute of the North Shore, Winnetka)

October 13

AATF National Workshop: “Atelier de formation professionnelle”
(AATF National Headquarters, Marion, Illinois)

October 26-27

ICTFL Fall Conference: “Explore More of the Core”
(NIU Naperville Conference Center)

October 26-27

Francophone Youth Theatre Master Class for Teachers
(University of Chicago)

November 1-7

National French Week

November 3

AATF Chapter Réunion d’automne
(Dominican University Priory Auditorium)

November 7

Talk by Guillaume Lacroix, Consul Général of the
Chicago French Consulate (Elmhurst College)

November 9

College Immersion Night
(College of DuPage)

November 15

Deadline for National French Week contests (both national and local)

Nov.16-18

ACTFL National Convention
(New Orleans, Louisiana)

December 1

Deadline for proposals for the AATF National Convention in
Philadelphia

December 1

Deadline for nominations for Outstanding Administrator (national
AATF)

December 1

Deadline for AATF Future Leaders Fellowship
Program (national AATF)

December 8

AATF Chapter Executive Council Meeting
(Lake Park High School, East Campus, Roselle
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Calendar 2018-2019: Important deadlines and dates (cont.)
2019
January 15

Deadline for nominations for Prix d’Excellence du Chapitre award

January 15

Deadline for Chapter Small Grants

January 25

Deadline for High School Immersion Day registrations

February 1

Deadline for nominations for the Dorothy S. Ludwig
Excellence in Teaching Award (national AATF)

February 2

AATF Chapter Réunion d’hiver (a.m.) (Location TBD)

February 2

AATF Chapter Executive Council Meeting (p.m.) (Location TBD)

Feb. 10-23

National French Contest for Grades 1-6 (FLES)

February 15

Deadline for AATF Exemplary French Program applications (national
AATF)

Feb.19-Mar.18 National French Contest for Grades 7-12 (Levels 01-5)
March 1

Deadline for the Rebecca and Jean-Paul Valette AATF
Legacy Award (national AATF)

March 1

Deadline for AATF National Small Grants

March 2

High School Immersion Day (Dominican University Main Campus)

March 14-16

Central States Conference on the Teaching of Foreign Languages:
“Breaking Barriers, Building Bridges, Promoting Performance”
(Columbus, Ohio)

April 1

Deadline for Outstanding Chapter Officer nominations (national AATF)

April 6

AATF Chapter Executive Council Meeting (Location TBD)

April 27

AATF Chapter Concours oral (Champions d’expression)
(Elmhurst College)

May 4

AATF Chapter Réunion du printemps and Awards Luncheon
(Location TBD)

July 12-13

AATF Future Leaders Fellowship Program (Philadelphia)

July 14-17

AATF National Convention: “Le Français à Philadelphie:
Interculturalité dans la ville de l’amour fraternel”
(Philadelphia)
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Eleventh Annual

Immersion Day for High School French Student
`

`

```

Journée Intensive en Français
Fêtons le monde francophone!
Sponsored by the American Association of Teachers of French, the Alliance Française du North
Shore, the Quebec Office in Chicago, and the French Consulate Cultural Services

Saturday, March 2, 2019
8:30 AM - 4:00 PM
Dominican University, River Forest, Illinois

This unique program is open to French levels III, IV, and V students, as well as
highly motivated French level II students, who are seeking an opportunity to increase
their competence in French.
The cost of the program is $30 for each participant if online
payment are submitted by Wednesday, January 25 or $35 if one’s
not a member of AATF. It includes un petit déjeuner à la française,
games, guest speakers, linguistic activities, lunch, afternoon
performance and a Chasse aux trésors!

registration and
French teacher is
cultural sessions,
refreshments, a

Participants will be asked to take a simple pledge to stay in the language all day long
and will have the opportunity to win prizes too. So, pack up your pencil or pen, wear
your favorite French t-shirt or outfit, bring a small dictionary and get set to take a voyage
of discovery tout en français.
Questions?
Please, go to: www.aatfjourneeintensive.edublogs.org
Registration will open on October 22 on the AATF Chicago / Northern Illinois Chapter
website: http://www.aatf-chicnorthil.org/.
N.B. Teachers: Registrations and payments are due by January 25 but the immersion often fills
up by early December. So, tell your students to submit their registration form and pay online as
soon as possible to reserve a place! Only 100 student participants and 10 teacher participants
will be accepted. Registrations are on a first come, first served basis. A participant’s teacher is
not required to attend.

Contact: Sylvie Goutas, director, at sylviegoutas@gmail.com
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CHAPTER NEWS
AATF Convention in Martinique: “Que du Bonheur!”
July 15, 2018, marked my first adventure to the French
West Indies or les Antilles françaises for the 2018
AATF National Convention in Pointe-du-Bout,
Martinique. I was elated join over 300 American
teachers and discover this magnificent island and to
enjoy the music, cuisine, rich history of this hidden
jewel located between the 14th and 15th parallels with
colleagues from across the nation. At the beginning of
our adventure, one of our guides related the expression “que du
bonheur” to us which served as our mantra for the rest of the
trip.
Upon arriving in Fort-de-France on the
afternoon of July 16th, I immediately sensed
the tropical vibes in the humid air, the vibrant
colors, and the beat of the music in the taxi on
the way to my hotel. I spent my first day
visiting Fort-de-France, which seemed a little
sleepy the Monday following the World Cup
Final. I quickly found La Savane, a large park, lined with
palm trees, located adjacent to the beach where many
cultural activities take place. Walking along the esplanade, I
soon discovered the statue of Josephine, Martinique’s most
famous daughter, at the far end of the park. The statue has
been headless for over twenty years, yet there is no plan to
replace the head nor to clean up the red stains painted at the
bottom. This statement exemplifies the tumultuous past that
Statue of Joséphine
Martinique has had to endure through its colonialism.
in Fort de France
The highlights in Fort-de-France included visiting le marché en plein air and
seeing the unique architecture in la Bibliothèque Schoelcher and la cathédrale
Saint-Louis. In order to reach the convention hotels, we took a short ferry
(vedette) ride to the peninsula across the bay from Fort-de-France. The cool
breeze and spray of the sea on the crossing were welcome in this tropical, humid
climate.
From left: Cathédrale Saint Louis, la

Bibliothèque Schoelcher (named for the French
abolitionist), le marché de Fort-de-France.
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CHAPTER NEWS
“Que du bonheur” (suite)
The four hotels which hosted the convention provided a variety of aquatic and
cultural activities as well as an outstanding buffet for breakfast and lunch. We
experienced everything from traditional dance shows to local weddings to music
by a popular Haitian group at the hotels. If the music lasted well into the 2
o’clock hour, we could use our mantra, “Que du bonheur!”
The island is full of exciting sites including le
Jardin de Balata, where thousands of
species of flowers can be admired in a
tropical forest--a top-notch
destination. While in Balata, a visit to the
Sacre-Coeur de Balata is also
recommended. Other destinations near
Trois-Ilets include La Savane des Esclaves
and La Pagerie, birthplace of Josephine.
Finally, le Village de Poterie is a unique location to see local
artists at work and buy some of their creations.
On our last night in Martinique, the Office de
Tourisme treated us to a special celebration at
the Village de Poterie, including les statues
vivants who welcomed us, les musiciens, le
conteur, le ti-punch (a rum drink) or le planteur
(a rum drink with pineapple and orange juice),
and un barbecue. After four days of
informative sessions and collaborative
workshops, everyone thoroughly enjoyed the
camaraderie and ambiance of our last night in
paradise.
In closing, Martinique was a fabulous location
to learn from colleagues and from the friendly
and welcoming locals about the rich history,
the creole language and deep-rooted
traditions, as well as the history of French
colonialism and slavery. There are so many
more places I can’t wait to visit on my next
trip--Saint Pierre at the foot of the volcano,
Montagne Pelée; Habitation Clement, the only
Creole plantation open to the public; the
beaches on Sainte Anne and le Rocher du
Diamant. Que du bonheur!

A Celebration at the Village de Poterie sponsored by the
Office of Tourism included tableaux vivants, traditional
music, food and a conteur.

Maureen Madden, Chicago Academy of the Arts
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Man wearing le bakoua

CHAPTER NEWS
2018 AATF Convention Martinique: My Favorite Session
In the words of our Chapter attendees…
Harnessing, Adapting, and Using Authentic
Resources with Curated Content

Talk to me: Increasing Interpersonal
Communication in the FL Classroom

--Catherine Ousselin (AATF Commission on Technology)

--Tiffani Jones (Washington, D.C.)

Catherine showed us so many ways to use the AATF and
IF Profs online sites. There is a lot there for us!

It was wonderful discussing interpersonal
communication activities that I could
immediately implement in my curriculum as
my department focuses on increasing our
interpersonal speaking activities and
assessments in accordance with ACTFL
recommendations.

Gloria Maliszewski
(Deerpath Middle School)
Éducation in the Banlieues: Three Recent French
Films

Marnie Lewis
(Walter Payton College
Prep)

--Scott Lyngass, IES Abroad French

Thanks to this session I learned about, and later
watched, the wonderful movie Les héritiers. It is an
inspiring story about students in a school in the banlieue.

Not Another Brick in the Wall: Ditch the old
gradebook and switch to a skills-based classroom!

Inna McNally
(Loyola Academy)

--Carrie Meyers (VA)

Carrie succinctly explained how we have to be
explicit for changing to skills. We need to say that
we want to know how well the students can speak
and understand French and not “I’m grading them
on homework”, but “I’m grading them on how well
they can read. She emphasize how we need to
address all four skills and use ACTFL verbage.

Let’s Play Games!
--Deanna Scheffer (FL) and Julia Ullmann (FL)

I loved this session because it was interactive, fun and
gave me some great, inexpensive ideas to use right
away in the classroom.
Andi Isabelli
(Woodstock H.S.)

Jeanne Engelkemeir
(Miguel Juarez Middle
School. Waukegan)

Oral Component for Semester Exams
--Lynda LeBlanc (ID)

De nouvelles techniques pour dominer l’AP

Lynda gave me several ideas for students to showcase their
oral skills as part of integrated performance assessments,
including the creation of a written and oral grand projet to
integrate material learned during the semester.
.

--Jonathan Shee (CT)

I liked this session because I am always looking for ways
to be a better AP teacher and John is extraordinarily
generous with materials and ideas.
Martha Behlow
(Geneva H.S.)

Tom Sapp
(Loyola Academy)

Integrate, Inquire, and Inspire: Using Francophone Art to Develop Engaged Global Citizens
--Monica Johnston (VA)

Monica presented unique ways to use art as a lens to discover and value Francophone cultures.
She also proposed some interesting interpretive, interpersonal, and presentational activities, as well
as ways to use Visible Thinking Routines, a strategy that I had started experimenting with last year.
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Cathy Kendrigan
(Loyola Academy)

CHAPTER NEWS
2018 AATF Convention Sessions (continued)
Among the presenters and co-presenters were the
following AATF members from our area:

Andi Isabelli and Justin Charles
Société Honoraire de Français
Eileen Walvoord and Martha
Behlow
Chapter Officer Round Up
Justin Charles
Promotion, Proclaim, Protect
Eileen Walvoord
The Future of French:…
Addressing the French Teacher
Shortage
Martha Behlow and Sheila Conrad
La culture est une clé
Andi Isabelli
Communiquons!
Lisa Narug
Le Grand Concours 2019
Polly Mangerson
“Césaire’s Tragégie du Roi
Christophe” and the Creolization
of Tyranny

From top: Gloria Maszelewski, Marnie Lewis and Inna McNally enjoy participating in a session
on games; Martha Behlow presents a session on the Cultural Commission with co-chair Sheila
Conrad; Maureen Madden and Eileen Walvoord discuss a session; Andi Isabelli’s 7:00 am
session “Communiquons” is well-attended!
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CHAPTER NEWS
2018 AATF Convention Martinique: My Favorite Activity / Memory
In the words of Chapter attendees…
It was the experience of a lifetime to
have had the opportunity to explore
Martinique and develop new
friendships with other lovers of French,
education, and French education, and
I feel incredibly fortunate to have been
a part of the 2018 AATF Congrès!

My favorite activity/memory is swimming, tied with
visiting La Pagerie where Josephine grew up!
Gloria Maliszewski

Marnie Lewis

Above left to right: Participants
learning to cook typical dishes of
Martinique in pre-convention
cooking class,; Representative of
Vámonos Tour demonstrating
how to make a Planters cocktail;
Musée de la Plagerie.

Fave memory was actually
having time during lunch to
swim in the Caribbean with
colleagues from around the
world and make connections
outside of the sessions. The
big dance party at the end
was also amazing between
the clay people, poetry,
storyteller and band... it was
a magical evening and I was
so touched to receive a
parting gift! The people were
all so welcoming there!

Below: “Les
hommes d’argile”
performing at the
Barbecue Bo-Kai on
the final night,
featuring
traditional food,
music, dance and a
poetry slam.

Andi Isabelli
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Below: Pre-conference visit to a home to watch the
World Cup final and to discover the traditional
“Tranpaj” a communal dish eaten with the hands
and handed-down from the slaves.

CHAPTER NEWS
2018 AATF Convention: My Favorite Activity / Memory (continued)

My favorite memory was all of the interactions, dinners, outings,
etc. with my friends, both from our chapter, whom I already
knew, but also with new friends -- from the Chicago / Northern
Illinois area, Minnesota, Montreal, and New England. I also loved
the extension to Guadeloupe and the excursion on the
catamaran to visit islands, snorkel, and experience even more of
the beauty of this part of France!

My favorite part of the trip was the excursions,
especially the visit of the botanic garden ;)
Inna McNally

Martha Behlow

Above: Members of Chicago Chapter socializing over a Planters with
members from other regions on the first evening; Right: Le Jardin botanique;
Below: Members of our Chapter at lunch comparing notes on sessions
attended.

My favorite memories were the
delicious lunches and dinners
that allowed me to share meals
with people from the Chicago
and Northern Illinois chapter and
to meet colleagues from
chapters across the country. I
also loved a day trip that I took
on my own to the Jardin de
Balata, using local buses
that traveled through the
hills of Martinique and that
seemed to follow no time
schedule.

Tom Sapp
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CHAPTER NEWS
2018 AATF Convention: Special Recognitions
Cathy Kendrigan, Chapter 2nd Vice President, receives the Dorothy Ludwig Award
As a French teacher and sponsor of La Société Honoraire de Français at Loyola
Academy and previously at Buffalo Grove H.S., Cathy Kendrigan has organized and
chaperoned French exchanges, immersion weekends, immersion days, and promoted
student participation in the Le Grand Concours, Le Conours oral and NFW. She has
taught AP French for over 20 years and has attended 15 stages pédagogiques in France
(CAVILAM, CLA, etc.). In 2009, she received a Fulbright-Hays GPA scholarship to study
in Cameroon and has frequently presented on this topic at conferences and student
immersion days. She has served on the Test Development Committee of Le Grand
Concours, and has been an active member of the executive council of the AATF Chicago/
Northern Illinois Chapter for 20 years holding offices of program chair, secretary and 2nd vice president. For the past
12 years she has been the editor of the Chapter newsletter, Francofeuilles.

Tom Sapp, Chapter President, chosen for AATF Future Leaders Fellowship
Tom Sapp was one of six members chosen from six different Chapters across the country to attend
the AATF leadership program held prior to the National Convention. The program, led by Janel
Lafond-Paquin of the Eastern Massachuetts Chapter, included training to enhance the leadership
skills of the participants and sessions t o learn more about the mission, goals and activities of the
national organization. In addition, each participant developed a project to be carried out in their
chapter during the coming year.

2018 AATF Convention: My Favorite Activity / Memory (continued)
My favorite activity was the pre-convention seminar "Lakou Tranquil" it was
informative, meaningful, and unforgettable as we learned hands-on about the
history and traditions (games, cuisine, dance) of Martinique.

Marnie Lewis
Créole culture was never so fascinating as when told by a
“local” against the backdrop of the sugarcane, bananas and
flowers at Lakou Trankil. The singing, music and games
made it all the more memorable. When explaining about the
slave history of Martinique, several teacher volunteers
performed a song using hoes to “plant” while others sang
along. We learned a challenging game that involved passing
a stone around while jumping through long sticks that were
being tapped together on the ground. We also saw an
interesting monument to the slave history with symbols and
shackles that bound the Martiniquais. As Americans, we are
more familiar with the African American slave experience, but
this outing really put it into a broader global context. Of
course, the night was not complete without rum and an
amazing spread of scrumptious food. Tasting sugar cane
was another delight of this most poignant outing.

Jeanne Engelkemeir
(
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LE FRANÇAIS: UNE LANGUE POUR LA VIE
Editor’s note: Andrea Ori, a former student of Cara Melbou at Palatine H.S and current senior
at U. of Cincinnati., found a unique way of combining her passion for French and medical
sciences. We thank her for sharing her experience with us!

French + Science = Stage at L’Institut Pasteur
I get the same puzzled look from people every time I tell them I am a Medical Sciences
and French double major. As strange as it sounds and as different as they are, I am
passionate about both areas and there is one way to get the best of both worlds:
Science IN France!
I started studying French as a language requirement in middle school and through high
school because of the beauty of the language and landscape. But I truly fell in love with
the both when I participated in a 2-week foreign exchange program offered by my high
school. In this experience, a French student spent two weeks living with me and my
family, and then I traveled to France to spend two weeks living with her family - a “once
in a lifetime” experience! Living with a French family, I was able to participate in many
French traditions and was exposed to the incredible history and art of the country. The
beauty and simplicity of the country captured my heart, and I returned to the United
States with a greater sense of confidence in my French classes and a desire to become
more fluent. This trip left me with memories to last a lifetime and a longing to go back to
France as soon as I could. I finished my high school French career through French 5
and taking the AP exam, but even more exciting, due to my newly found confidence
found through my foreign exchange experience, I received the Outstanding French
Language Senior Award from my high school!
In my college search, I looked for schools where I could perform biomedical research. I
chose the University of Cincinnati because during a conversation
with the head of the department. He told me I would have the
opportunity to get involved in research right away, but the pièce de
résistance was that they were working on a study abroad to Paris
and the Pasteur Institute that would be available my junior year. The Pasteur Institute is
a world-renowned biomedical research facility in Paris, France. When I expressed my
interest in France to the department head, he also told me about a possibility of an
internship at the Pasteur Institute later in my studies. Two great opportunities at the
same university just seemed meant to be; my heart was set on going there! At 18 years
old, I knew this was exactly what I wanted and what I had to do. The biggest problem
was waiting.
With a rigorous curriculum load my freshman year at the
University of Cincinnati, I was not able to take any free
electives – no French classes. I quickly realized that I
missed taking French classes, so I signed up for classes
starting my sophomore year. Because of the time I took off,
I was nervous about remembering grammar and
vocabulary, but the language came back to me naturally.
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LE FRANÇAIS: UNE LANGUE POUR LA VIE
French + Science = Stage at L’Institut Pasteur (cont.)
The class brought me into the foreign language community at school, and made me
aware of study abroad opportunities during the summer. Since the medical sciences
curriculum is not very flexible, study abroad is not possible during the spring or fall
semesters, so a summer study abroad would be the only way to travel to the country
with which I had fallen in love. So, I immediately jumped at the opportunity to
participate in a 6-week full-immersion French program in Caen, France between my
sophomore and junior year of college – another “once in a lifetime” opportunity! I spent
6 weeks learning French culture and grammar (even taking phonetics and pronunciation
courses) from French professors, exploring the country, and
learning everything and anything about the French people that
you can’t understand until you’ve experi enced it. The
progression in my language skill s was phenomenal, as I passed
the DELF, an exam recognized by all Francophone countries, at
the B1 fluency level. I learned more grammar than I expected,
but it was the jump in my speaking ability that was astounding; I
became more comfortable with the language and less scared of
making mistakes. After this experience in Caen, I realized that I
would like to officially include French in my biomedical career, adding a French major to
my career aspirations, and actively looking for opportunities to further incorporate
French into my research career goals.
The fall semester of my junior year, I took a medical microbiology class that had a travel
component at the end of the semester where we went to Paris, France to discover and
“follow in the footsteps of Louis Pasteur.” We visited the
plethora of science museums around the city, while also
being able to explore artistic and historical aspects.
Through this study abroad experience, we were granted
an “once in a lifetime” behind the scenes tour of the
Pasteur Institute, where we got a guided tour of the
museum and a personal tour of one of the labs. I was
fascinated at the time, but little did I know that I would be
back in just a few short months
It was this experience that reminded me of the department head’s comment about an
internship at the Pasteur Institute. Each summer, the Pasteur Foundation awards a
two-month internship to a select few applicants. In order to be eligible, one must have
completed six semesters of college and intend to do research in the future. Over 300
students applied, but after a detailed application, recommendations, and a Skype
interview with a group leader of a Pasteur Institute’s microbiology
lab, I was selected! I was not only chosen based on my college lab
experience, but also for my confidence with being able to navigate
out-of-lab life due to my full-immersion the previous summer.
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LE FRANÇAIS: UNE LANGUE POUR LA VIE
French + Science = Stage at L’Institut Pasteur (cont.)
During my internship, I was able to conduct experiments with international collaboration
- another “once in a lifetime” opportunity! Because the Pasteur Institute is famous for its
international network,
there are many people
who work there that are
not French. The
universal science
language is English, so
unfortunately, because
of this, I did not use
much French in the lab
except for the
occasional conversation
between some of my
coworkers who did not
speak much English.
Though I did not speak
much French in the lab, I spoke mostly French with the people that I met and lived with.
I stayed in a dorm room at the Cité Universitaire, which is a housing campus for all the
international students studying around Paris. As I made friends with people staying in
these dorms, I used my French more and more, and the comfort level with the language
helped me explore more of the city from a local’s point of view.
It was this experience that reminded me of the department head’s comment about an
internship at the Pasteur Institute. Each
summer, the Pasteur Foundation awards a twomonth internship to a select few applicants. In
order to be eligible, one must have completed
six semesters of college and intend to do
research in the future. Over 300 students
applied, but after a detailed application,
recommendations, and a Skype interview with a
group leader of a Pasteur Institute’s
microbiology lab, I was selected! I was not only
chosen based on my college lab experience,
but also for my confidence with being able to
navigate out-of-lab life due to my full-immersion
the previous summer. During my internship, I
was able to conduct experiments with
international collaboration - another “once in a
lifetime” opportunity! Because the Pasteur
Institute is famous for its international network,
there are many people who work there who are
not French.
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LE FRANÇAIS: UNE LANGUE POUR LA VIE
French + Science = Stage at L’Institut Pasteur (cont.)
The universal science language is English, so unfortunately, because of this, I did not
use much French in the lab
except for the occasional
conversation between some of
my coworkers who did not speak
much English. Though I did not
speak much French in the lab, I
spoke mostly French with the
people that I met and lived with.
I stayed in a dorm room at the
“Cité Universitaire,” which is a
housing campus for all the
international students studying
around Paris. As I made friends
with people staying in these
dorms, I used my French more
and more, and the comfort level
with the language helped me
explore more of the city from a local’s point of view.
Right now, I am applying for a Fulbright grant that, if awarded to me, I will be able to go
back to Paris for an 8-month period to continue the research that I started at my
internship at the Pasteur Institute in summer of 2018. Working with amazing
researchers and learning even more about laboratory techniques, this experience
introduced me to international researchers in many other disciplines and also allowed
me to live in Paris and experience both the work ethic of the French as well as the
culture of everyday life in Paris. With my knowledge of French, I was able to learn
about research projects, read articles, and collaborate with international teams of
researchers to tackle medical
research obstacles around the
world. I would encourage others
who have an interest in not just
French, but any foreign language,
to pursue their passions and
discover themselves while
exploring the globe. Studying
French is more than just learning
the language; it is about learning
about the culture and finding
additional opportunities that the
world has to offer! My “once in a
lifetime” keeps happening!
Andrea Ori, senior at Univ of Cincinnati, double major: French and Medical Sciences
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LE FRANÇAIS: UNE LANGUE POUR LA VIE
WWOOFing at the Asinerie d’Embazac
Never in a million years would I have ever imagined I’d end up on a farm in the South of
France milking donkeys and having the time of my life.
I had heard about WWOOFing from a French professor at Northern Illinois University,
which he had done and recommended. He said he had spent the summer pi cking fruit
with his wife on a farm in the South and noted it as great opportunity for language
immersion. My first time WWOOFing landed me on a farm in Castellane, France near
the Pyrenees mountains. The farmers were mainly shepherds.
However, during my stay over the summer the sheep were up in the
mountains. During that time we did tasks around the farm and helped
out with the horses. Our downtime was spent cooking and eating
delicious food and taking naps in hammocks.
My first experience with WWOOFing was so rewarding that I was motivated to do it
once more. I was in France on a scholarship from my university and was to spend two
months traveling and working on a blog. Since I knew I wanted to spend a part of this
trip WWOOFing I was trying to decide what kind of farm to go to and where. It was the
first leg of my trip and I was in Grenoble, doing research at Hugo’s. Hugo was a friend I
had made while living in French Guiana who had offered to host me for a week or so of
my journey. Feeling like I needed a second opinion, I turned the list of farmers over to
him. I had the choice to go anywhere, but I knew I wanted to go south. I have always
connected well with the Southerners, as we all share a common love of rugby. I handed
the reins over to Hugo and he scrolled through the list.
“What about this one?” he asked.
“A donkey farm?” I replied. I had worked around animals,
but rarely had I come into contact with donkeys.
“Of course,” he said with his ohso-stereotypical French accent.
“The baby donkeys are so
cute.”
I perused the website further
and it looked good. The farm
was called the Asinerie
d’Embazac and was owned by
Jean-François and Bénédicte.
They looked friendly enough
and the donkeys did look quite
adorable. I decided to go for it
and began emailing the
farmers, and was able to
arrange a day and time I would
arrive at the pickup point.
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LE FRANÇAIS: UNE LANGUE POUR LA VIE
WWOOFing at the Asinerie d’Embazac (cont.)
So back to the original point, what the heck is WWOOFing, you might ask? WWOOF
stands for World Wide Opportunities on Organic Farms and it has become one of my
favorite methods of language immersion and my favorite way to travel. You pay a small
fee to join the WWOOFing website, selecting the country in which you want to work.
This membership then gives you access to the list of all the farmers that are
participating in this program. In exchange for helping out on a farm, the family houses
you and feeds you all your meals free of charge. In France, this includes hundreds of
farmers all over the country, specializing in many different areas. You can narrow your
search to the type of work you want to do. Some people prefer to pick fruit, while I
preferred working with animals.
The donkey farm was one of the farms that I had added to my list of maybes, and it was
my friend Hugo that finally convinced me that spending two weeks milking donkeys
would be a good idea. I didn’t even know you could milk donkeys! We would milk the
donkeys twice a day, and when we weren’t doing chores around the farm, we were
giving tours. The tours were usually led by Jean-François and consisted of a walk
through the stables to see the
donkeys, a tutorial on how to milk
the donkeys, an exciting
demonstration on making soap, a
donkey milk tasting, and finally my
station where I sold crêpes, donkey
milk ice cream and pâte à tartiner
au lait d'ânesse called Chocol’âne
(donkey milk Nutella), all
homemade, all surprisingly
delicious! The guests would then
exit through Bénédicte’s boutique,
where she sold products made
from the donkey milk, including
soaps, shower gels, and lotions. They even had adorable stuffed donkeys, one of which
Bénédicte gave me as a farewell gift.
While the other girls helped with parking and
the early part of the tour, I waited with
Bénédicte in the kitchen while she made
crêpes and told me stories. She would always
save the last bit of batter for me to let me try
my hand at crêpe making with the help of her
secret recipe. As the tour came to the end, I
would go to the boutique and offer samples of
Chocol’âne. My favorite part was their change
in expression once they had tried this strange
paste and realized it was delicious!
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LE FRANÇAIS: UNE LANGUE POUR LA VIE
WWOOFing at the Asinerie d’Embazac (cont.)
There were so many different people I met while on the farm, each one leaving an
impression on me. The first was the doting Katie from Paris and her granddaughters
who were visiting from Tunisia. Katie liked to play around with the French language and
make her own silly words, and was one of the most cheerful people I have ever met. My
roommates were Lea from Alsace-Lorraine, who was studying Japanese over the
summer for her upcoming year abroad in Kyoto. Then there was Justine, a hearty
Toulousaine who was studying to be a veterinarian. Sometimes if we were busy with
the tours, their son Quentin would come and help me out. We would talk about music
and he would help me out with my grammar. One day as a surprise, Bénédicte’s son
returned from a year in Tahiti, barefoot and tattooed. Finally, as an added bonus, JeanFrançois introduced me to his friend Patrick Tabacco, the retired French rugby player
who used to play for the national team.
I was only on the farm for just over two weeks, but in that short period of time, the
farmers left the deepest of impressions on my heart. Many people dream of going to
Paris, seeing the Eiffel Tower and the Seine. I dream of a little donkey farm tucked
away in the hills near Toulouse, surrounded by miles and miles of sunflowers. That is
my paradise.
Alli Carroll,
Prairie Ridge and Crystal Lake Central H.S.
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LE PRIX DU CHAPITRE
Up to three awards may be given annually by the Chapter to
recognize outstanding contributions to the teaching of French
(pre-school, elementary, secondary, post-secondary, or adult
education are all eligible).

5.

The Prix du Chapitre will be presented to the finalists at the
spring meeting. Each recipient will receive a plaque and a
check for $100

Eligibility
1. Candidates must have been a member of AATF for two
consecutive years and be a member in good standing of
the Chicago / Northern Illinois Chapter at the time they
apply or are nominated.
2. Candidates must have two years of teaching experience.
3. Currently elected Executive Council members are not
eligible.
4. Previous winners of the award are not eligible.

1983 Monique Whiting, Martha Shreiner / 1984 James Berger
1985 Roland Dubosq, Rita Wenzlow
1986 Mary Ellen Young, Gerald Plotkin, Kathy Heilenman
1987 Marie-Rose Gerdisch
1988 Nancy Clark, Donna Czarnecki, Paul Kreiss
1989 Virginia Gramer, Bonnie Caldwell, Rosalee Gentile
1990 Mary Frances Crabtree, Peter Conroy
1991 Alan Wax, PIerre Simonian, Michèle Gragg
1992 Safia F. Haddad, Cathy Kendrigan
1993 Jo Ellen Sandburg, Mary Lauerman, Wahneta Mulllin
1994 Susan W. Norevich, Dorette Klein
1995 Janet Evans / 1996 Not awarded
1997 Lorri Stark-King, Willian D. Paden
1998 Margot M. Steinhart, Mary Ellen McGoey
1999 Terry Meyers, Marie-Simone Pavlovich
2000 Maureen Breen, Dr. Raymond Tourville
2001 Barbara Kane, Dan Doak / 2002 Anne Hebert
2003 Maria Kurt, Mary Lou Jenks
2004 Leah J. Bolek, John Tomme
2005 Liette Brisebois, Janine Pefley / 2006 Robin Wolf
2007 Jane Castle, Samantha Godden-Chmielowicz, Patricia Olderr
2008 Karen Provan, Maria Schoon
2009 Leo Conry, Lorin Pritikin, Janine Spencer
2010 Carolyn Dunoon, Reid Lewis, Mary Rooks
2011 Eileen Walvoord / 2012 Lynn Robinson
2013 Elise Helland, Bobbie Kieffer 2014 John Miles, Laura Schmuck
2015 Pam Cabeen, Gigi Olmstead
2016 Kristina Beck, Yvonne Fawell, Gloria Maliszewski
2017 Ted Haldeman, Phyllis Perkins
2018 Brenda Crosby

Past recipients

Criteria
Contributions to the teaching of French may be defined by
demonstrated performance in two or more of the following
areas:
1. Pre-school, elementary, junior high and senior high award:
classroom teaching, curriculum development, community
involvement, professional commitment, service to the
district, participation in AATF activities locally, regionally, or
nationally.
2. Post-secondary, adult education award: classroom
teaching, curriculum development, community involvement,
professional commitment or service and / or publication,
participation in AATF activities locally, regionally, or
nationally.
Process
1. To nominate a candidate, send an email to the Chapiter
President containing the information requested in the
nomination form below. Candidates may initiate the
nomination process themselves.
2. After nomination, the candidate will furnish to the current
AATF Chapter President a complete electronic dossier,
which address the criteria listed above, and includes:
a. a curriculum vitae
b. a letter of recommendation from a supervisor
(department head, principal, curriculum director,
person in authority, etc.): original sent directly to
AATF chapter president,
c. two additional letters of recommendation from those
who know the work of the candidate:
This dossier is to be sent via one email to the Chapter
President with all supporting documents attached to that
email.
3. Completed applications must be received by the president
on or before January 15.
4. The dossiers will be reviewed by members of the Executive
Council. Candidates will be notified after the spring
meeting of the Executive Council of the decision of the
Awards Committee will be final.

To initiate the nomination process, e-mail the following
information to Chapter President Tom Sapp by Jan. 15,
2019. tsapp@loy.org

Prix du Chapitre Nomination Form
I recommend the following Chicago / Northern Illinois Chapter
member for the Prix du Chapitre:
Name:____________________________________
School/Affiliation:_____________________________
Home address, telephone and e-mail:

_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
Nominated by:_______________________________
School/Affiliation:_____________________________
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EXECUTIVE COUNCIL 2018-2019
President
Tom Sapp (1-1)
Loyola Academy
Email: tsapp@loy.org

Ex-Officio (continued)
Robin Jacobi
Email : rjacobi2016@gmail.com

2nd Vice President - Francofeuilles Editor
Cathy Kendrigan (appointed)
Loyola Academy
Email : cathykendrigan@gmail.com

Email: jmiles303@wi.rr.com

Secretary
Erin Gibbons (1-1)
Barrington High School
Email : erinkathryngibbons@gmail.com

Eileen Walvoord
Email : eileenwalvoord@gmail.com

John Miles

Margot M. Steinhart
Email: m.steinhart@sbcglobal.net

Council Members
Trina Burek (2-1)
School of Saints Faith, Hope, and Charity
Email: trina.marie.burek@gmail.com

Treasurer
Nitya Viswanath (1-1)
Amos Alonzo Stagg High School
Email: nviswan@yahoo.com

Pam Cabeen (1-2)
Email: thecabeens@aol.com

Immediate Past President
Martha Behlow
Geneva Community High School
Email: mbehlow@geneva304.org

Brenda Crosby (1-1)
Benet Academy
muguet303@comcast.net

Ex-Officio
Jane Castle
Email: castleaj@aol.com

Gina Del Fiacco (1-1)
Lake Park High School
ddelfiacco@lphs.org

Rosalee Gentile
Email: rosaleegentile@juno.com

Jeanne Engelkemeir (2-1)
Miguel Juarez Middle School
Email: jeanneme@comcast.net

*Did you know...?

Yvonne Fawell (2-1)
Email: yfawell@gmail.com

Executive Council members are
elected for one two-year term, after
which they may be re-elected for a
second two-year term. The
numbers after the name of each
Council member indicate the term
and year of service, i.e.. (1-2) =
Term 1, Year 2.

Sylvie Goutas (1-2)
University of Chicago
Email: sgoutas@uchicgago.edu
Andrea Isabelli (1-2)
Woodstock High School
Email : andreaisabelli@sbcglobal.net
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EXECUTIVE COUNCIL 2018-2019
Council Members (continued)

AATF National Headquarters

Rebecca Léal (appointed)
Elmhurst College
Email : rebecca.leal@elmhurst.edu

AATF Executive Director
Jayne Abrate
Executive Director
302 N. Granite Street
Marion, IL 62959
Ph: 815-310-0490;
Fax: 815-310-5754
Email: abrate@frenchteachers.org

Margarita Levasseur (2-1)
Proviso Math and Science Academy
Email : margaritalevasseur@gmail.com
Maureen Madden (1-1)
Chicago High School for the Arts
mcmadden@aol.com

AATF President
Catherine Daniélou
University of Alabama at Birmingham
E-mail: danielou@uab.edu

Kenya Madison-Gabler (1-1)
De La Salle Institute
Madison.kenya@gmail.com

Regional Representative (Region VI)
Sheila Conrad
Email: sconrad@bettendorf.k12.ia.us

Sabrina Maggio (1-2)
Gwendolyn Brooks Middle School
Email : sabrina.maggio713@gmail.com

Marine Reuflet
Attachée Culturelle Adjointe
Chargée de Mission Pédagogique
French Cultural Services
205 N. Michigan Ave.
Suite 3710
Chicago, IL 60601
Tel : 312-327-5232

Gloria Maliszewski (1-1)
Deer Path Middle School
Email: gmaliszewski@lfschools.net
Heather Meindl (2-1)
The French Institute of the North Shore
Email : hmeindl@frenchinstitutens.com
Phyllis Perkins (1-2)
Email : perkinspd1@comcast.net

CHAPTER WEBSITE

www.aatfchicagonorthernill
inois.org

Lisa Shamrock (1-2)
Naperville North High School
Email: lshamrock@naperville203.org

AATF WEBSITE

www.frenchteachers.org

Amanda Vogg (2-1)
Glenbrook North High School
Email : avogg@glenbrook225.org

#aatfchinil
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AATF Small Grants Awards
Do you have some great ideas to enhance your French program, but
lack the financial resources to implement them? Why not apply for
an AATF small grant?
The Chapter will make a total of $150 available to sponsor
Small Grants Awards, due to the Chapter President by Jan 15.
Projects must relate to the purpose of the Association to
promote French studies and benefit other members or
students. Upon acceptance, the recipient agrees to share the
project with chapter members through an article in
Francofeuilles and/or a presentation at a chapter meeting.
Application and proposal: Send a letter to the Chapter President (with three
copies) containing the following information by Jan. 15:
1. AATF member’s name, title, address, phone number, and e-mail.
2.
3.
4.
5.

A brief summary of the project, including purposes, dates, individuals involved.
Total of anticipated budget with breakdown of expenses anticipated
Amount of funds requested.
Other sources of funding being sought, if any.

All requests will be reviewed by the Chapter Grants/Awards Committee and will be
acknowledged by January 30.

FRANCOFEUILLES
Chicago / Northern Illinois Chapter
American Association of Teachers of French
Cathy Kendrigan
1525 N. Beverly Lane
Arlington Heights, IL 60004
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